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ABSTRACT 

After the nineties, the theory of postmodernism became hotly talked about in the 
artistic and literary contexts of Tamil. In the marginal counter-narratives posed by this 
theory, the marginal concepts provided many new openings. Thus, the views and 
records of marginalized people who were subjected to neglect and oppression gained a 
new lease on life. There are also contributions from many authors behind this. In this Su 
Venugopal is remarkable. In all his stories, humanity is at the core of it. His voice for the 
marginalized sections of the downtrodden is silently recorded in the stories, with a 
sharply critical tone towards the prevailing dominant society. Thus, this article 
examines Su Venugopal's fictions about agricultural labourers, women, the physically 
challenged, and transgenders living in the marginalized state away from the core. Su 
Venugopal is a storyteller with a realist background in a straightforward narrative. 
There are more than five volumes of his short stories and this article is the subject of his 
research. This article moves on to the hypothesis that Su Venugopal's stories explain 
marginalized people and their lives from within their own domain. The physical and 
mental distress and crowded acts of relationships of marginalized people who yearn for 
support, comfort, and warmth become central to Su Venugopal's stories.  
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முன்னுரை 

தமிழில் ததொடர்ந்து இயங்கிக் தகொண்டிருக்கும் முக்கியப் படடப்பொளிகளில் ஒருவர் சு. 
வவணுவகொபொல். விவசொயியொக, வபரொசிரியரொக, படடப்பொளியொகப் பன்முகப் பரிமொணங்களில் தன்டை 
முன்டவத்து வருகிறொர். தன் திறன் மிக்க படடப்புகளொல் தமிழ் இலக்கியச் சூழலில் இருபது 
ஆண்டுகளுக்கு வமலொக இயங்கி வருகிறொர். இவரின் கடதகள் வேரடியொைடவ, விவரடணகள் மூலம் 
கடதக்களடைச் தசறிவுபடுத்துபடவ, சொதொரணமொைடவ ஆைொல் உட்கிடடயில் மிக ஆழமொைடவ. 
படடப்புகளின் மூலம் மைித மைத்தின் அகத்தில் தபொதிந்துள்ள கீழ்டம, மொசு, வக்கிரம், 
அதிகொரத்ததொைி முதலியவற்டறத் தயவு தொட்சண்யமின்றி தவளிப்படுத்திக்கொட்டி, மறுக்க முடியொத 
கவைத்திற்குக் தகொண்டு வந்து ேிறுத்துவதில் தைித்தன்டம தகொண்டவரொக விளங்குகிறொர் சு. 
வவணுவகொபொல். குறிப்பொகக் தகொந்தளிப்பொை தருணங்கடள ேித்தம் ேித்தம் எதிர்தகொண்டு வொழ்வில் 
தவளிச்சத்திற்கொை எந்த வழியும் ததரியொமல் வொழும் விளிம்புேிடல மக்கள் மீது இவருக்குப் தபரும் 
கரிசைம் இருப்பதொகத் ததரிகிறது. 
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ரையம்  விளிம்பு 
படடப்பிலக்கியங்களில் தபொது ேீவரொட்டத்தில் கலவொத, மக்கடள அவர்களின் பண்பொட்டுக் 

கலொச்சொர அடடயொளங்கடளப் வபசமுடியொத ேிடல ஒரு கொலம் வடர ேிடலத்திருந்தது. ஆைொல் 
இந்ேிடலப்பொடு மொறிவிட்டச் சூழலில், அறிவுச் தசயல்பொட்டில் பின் ேவைீத்துவச் சிந்தடை 
முடறகளொல் இது குறித்த அணுகுமுடறகளில் வளர்ச்சியும் மொற்றமும் ஏற்பட்டது. அதன் தொக்கம் 
ஒடுக்கப்பட்வடொர் வொழ்க்டகடய டமயம்  விளிம்பு என்ற எதிர்ேிடலப்பொட்டில் ேிறுத்தி ஆரொயப் 
புகுந்தது. டமயம் என்பது ஆதிக்கம் தகொண்ட அதிகொரத்திடையும், தபொருளொதொர வல்லொண்டமடயயும் 
குறித்தது. விளிம்பு என்பது அதற்கு வேதரதிரொக ஒடுக்கப்பட்ட, தொழ்த்தப்பட்ட மக்கடள அவர்களின் 
அடடயொளங்கடளப் வபசுவதொக முன்டவக்கப்பட்டது. மிகச்சமீப கொலம் வடர இலக்கியப் பதிவுகள் 
தபரும்பொலும் டமயங்களொகிய வமலொண் சொதிகள், வர்க்கங்கள் அதிகொர அடமப்புகளின் சொர்புடடய 
மக்கள் வொழ்டவத்தொன் பதிவு தசய்துள்ளை என்றும், விளிம்புேிடல மக்கள் பற்றிய அவர்களின் 
வொழ்வு/தமொழி பற்றிய பதிவுகள் வரலொறு வதொறும் தவிர்க்கப்பட்வட வந்துள்ளை என்கிறொர் (Marks, 2009). 

இந்ேிடலயில் ஒரு மொற்று ஏற்பொடொகவும் மக்களின் முக்கிய ேீவரொட்டமொக விளங்கும் 
விளிம்புேிடல மக்களின் வொழ்டவப் பதிவு தசய்யும் வேொக்கிலும் விடுதடலக்கொை முன்தைடுப்பொகவும் 
விளிம்புேிடல இலக்கியப் படடப்புகள் உருவொவது கொலத்தின் கட்டொயமொக ஆைது என்படத 
ஆய்வொளர்கள் சுட்டுகின்றைர். இம்முயற்சியில் ரொஜ்தகௌதமன், பொமொ, சிவகொமி, விழி. பொ. 
இதயவவந்தன், இமயம், ஸ்ரீதர கவணசன் வபொன்வறொரது பங்களிப்புகள் முக்கியமொைடவ. இவ்வரிடசயில் 
தலித் அல்லொவதொரின் பங்களிப்புகளும் குறிப்பிட்டுச் தசொல்லப்பட வவண்டியடவயொக உள்ளை. அதிலும் 
ஒரு ேீண்ட வரிடசயுண்டு. விளிம்புச் சமூகத்திற்கொக, அதன் முன்வைற்றத்திற்கொகத் தைக்தகன்தறொரு 
தைிப்பொணியில், கூர்டமயொை சித்தரிப்பில் விளிம்பு மக்களின் கடததசொல்லியொகத் திகழும் 
சு.வவணுவகொபொலின் படடப்புகள் இத்தன்டமயில் குறிப்பிட்டுச் தசொல்லப்பட வவண்டியடவ. 

சிறுகடதகடளப் தபொறுத்தவடர ஒவர வரியில் ஒரு விமர்சைக்கருத்து தசொல்லப்பட 
வவண்டுதமன்றொல், ‘மொனுடத்டத வேசிக்கும் கடதகள்’ என்று கூறலொம். வவதறடதயும் விட உயிர் 
வவட்டகவய அவருக்கு முக்கியமொைதொக இருக்கிறது. உறவுகடளப் வபசுவதில் அவரது 
இலட்சியவொதமும் சமூகத்டதப் வபசுவதில் அவரது மொனுடவேசமும் தவளிப்படுகிறது. குறிப்பொக அவர் 
சிறுகடதகளில் சொதொரணர்களுக்கொக அவர்களின் தரப்புக்குரலொக இந்த மொனுடவேசம் தவளிப்படுகிறது 
எைினும் இதடைப் பிரச்சொரமொக, விலகல் ததொைியுடன் அவர் முன்டவக்கவில்டல. 
யதொர்த்தப்பொணியில் வேரிடடயொகவவ முகத்திலடறந்தொல் வபொல் தவளிப்படுத்துகிறொர் (Venugopal, 2001). 

 
உடலூனமுற்றவர்கள் 

வவணுவகொபொலின் கடதகளில் யதொர்த்தத்தின் இருடள தவளிப்படுத்திக் கொட்டும் ேிகழ்வுகவள 
பிரதொைமொகப்படுகிறது. இதில் உடல் ஊைமுற்றவர்களின் விளிம்புேிடல வொழ்வு ஒரு பகுதியொக 
இருக்கிறது. ஒரு துளி துயரம், ேிகரற்ற ஒளி வபொன்ற கடதகளில் இதற்கொை சொன்றுகள் உள்ளை. 

ஒரு துளி துயரம் கடதயில் வரும் விமலொ இளடமயிவலவய கொல் ஊைமொைவள். திருமண 
வமடடயில் ேிமிர்ந்து ேிற்க முயற்சி தசய்து தவறி விழுவது, லவக் லவக் என்று குறுகி ேிமிர்ந்து 
ேடப்பது என்று சிறுசிறு தகவல்களில் அவள் ஊைத்தின் வலிடய வவணுவகொபொல் அழகொக உணர்த்தி 
விடுகிறொர். அவள் வொழ்வின் ஒவ்தவொரு தருணமும் புறக்கணிப்பின் அரசியலொல் தளும்புகிறது. 
அப்படித்தொன் அவளது மணவொழ்க்டகயும் அடமகிறது. இறுதியொக, பலரொலும் ேிரொகரிக்கப்பட்ட 
ேிடலயில் அவடள ரொவேந்திரன் மணக்கிறொன். அவனுடடய இளவயது ேண்பனும் டபைொன்சியருமொை 
கிருஷ்ணடை, மணேொளின் வபொது தமொய் வசூலிக்கும் தபொறுப்டப அளித்து அமர்த்துகிறொன் 
ரொவேந்திரன். ஆைொல் முதலிரவு முடிந்து மறுேொள் கிருஷ்ணைிடம் தமொய்ப் பணத்டதக் வகட்கும் வபொது 
அவன் கடனுக்கும் வட்டிக்கும் கழித்துக் தகொண்டு பணத்டதத் திருப்பித் தர மறுத்து விடுகிறொன். 
ஏற்கைவவ தவள்ளொடமயொல் ேஷ்டங்கடள அனுபவிக்கும் ரொவேந்திரனுக்கு இது வபரிடியொக அடமந்து 
விடுகிறது. தமொய்ப் பணத்டதக் தகொண்டு தீர்க்கலொம் என்று இருந்த கடன்களின் அழுத்தமும் தன் 
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தேருங்கிய ேண்பன் இடழத்த துவரொகமும் வடதக்க ரொவேந்திரன் தற்தகொடல தசய்து தகொள்கிறொன். 
விமலொ சில கொலத்திற்குப் பின் டபைொன்சியர் கிருஷ்ணனுக்குத் திருப்பித் தர வவண்டிய மீதிப் 
பணத்துடன் அவடைச் சந்திக்கச் தசல்கிறொள். ‘தசத்துப்வபொ’ என்றும் எந்தப் டபத்தியமொவது இப்படி 
தசய்யுமொ?’ என்று வடசமொரிப் தபொழியும் தன் அப்பொவுடன்தொன் தசன்றொள் விமலொ. ‘ேீங்க உலகத்தில் 
அந்த மனுஷன் கிட்டயொவது முழு ேம்பிக்டக டவக்கடலவயன்று தகொண்டு வந்வதன் ஏன் அத 
வகட்கொம எடுத்துக்கிறஙீ்க எத்தடை வபருடடய அன்பளிப்பு’ (ஒரு துளி துயரம்) என்று கிருஷ்ணைிடம் 
வகட்கிறொள் விமலொ. அவளின் இந்தச் தசயலுக்கு இன்டறய உலகில் தபொருவளதும் இல்டலதொன் 
என்றொலும், முதலிரவில், ‘உண்டமயொ என்டை உங்களுக்குப் பிடிச்சிருக்கொ?’ என்று இவள் வகட்க, 
‘உன்டை மட்டுமல்ல, உன் குழந்டதக்கொலும் பிடிச்சிருக்கு’ என்று சவடலயொகத் ததொங்கிய பொதத்தில் 
ரொவேந்திரன் இட்ட ஒற்டற முத்தம். அந்த கணம் ஏவதொ ஒன்று விமலொ மைதில் பிரவொகமொக 
இறங்கிய ஆபூர்வகணம். அந்தக் கணத்தில் அவளுக்குள் வதொன்றிய அன்பின் ஊற்று அவடள இவ்வொறு 
தசய்யத் தூண்டுகிறது. அந்த அன்பிற்கு இவள் கொட்டும் டகம்மொறு, மைித அற்பத்தைங்களின் சகதியில் 
ஊைமுற்ற ஒருத்தியின் ேம்பிக்டக மலரொக மலர்கின்றது. இடதப்வபொன்று பல விளிம்புேிடலப் 
பொத்திரங்கடள வவணுவகொபொலின் கடதகளில் இருந்து சொன்று கொட்டலொம். இப்பொத்திரங்கள் அடடகின்ற 
வலிடயவயொ, துயரங்கடளவயொ விளக்கி வொசகர்களின் தவற்று அனுதொபங்கடளப் தபறுவதில் 
வவணுவகொபொலுக்கு உடன்பொடு இல்டல. மொறொகப் பொத்திரங்களின் இயல்பொை சித்தரிப்பு அழகியலில் 
தவளிப்படும் தமன்டமயொை உணர்வுகடளத் தருவதில்தொன் அவரின் கவைம் குவிவதொகப்படுகிறது 
(Venugopal, 2012). 

 
பெண்கள் 

சு. வவணுவகொபொலின் சிறுகடதகளில் தபண்கள், தபரிய மைச்வசொர்வில் உழல்பவர்களொகவும் 
தபரிய துயர்களின் ேடுவில், தகொந்தளிப்பொை வொழ்க்டகயில் தவளிச்சத்திற்கொை எந்த வழியும் 
இல்லொமல் வொழ ேிர்பந்திக்கப்பட்டவர்களொகவும் வொழும் ேிடலயிடைக் கொண முடிகிறது. 
இவ்வடகயில் இவர்களின் வொழ்வு சபிக்கப்பட்ட, விளிம்புேிடல வொழ்வொக உள்ளது. முதல் ததொகுப்பொை 
‘பூமிக்கள் ஓடுகிறது ேதி’ முதல் தவண்ணிடல ததொகுப்பு வடர இக்கருக்கடளவய அவர் கடதகளில் 
மீண்டும் மீண்டும் தவவ்வவறு வடிவங்களில் கொணமுடிகிறது. அவரின் சிறுகடதகள் தபண்களின் 
பொர்டவயில், அவர்கடளவய டமயப்படுத்தி கடத தசொல்கிறது (Venugopal, 2020). 

‘இளதவயிலில் உலகவம ஒரு குழந்டத’ எை எண்ணடவக்கும் ‘வபடத’, ஒரு ேொய்க்குட்டி, தபண் 
என்பதொவலவய அதடைத் ததருவில் விடச்தசொல்லும் அம்மொவிடம், ‘அம்மொ ேொன் உங்கூடவய 
இருக்வகம்மொ என்டை ததொடலச்சிடொதம்மொ’ எைக் தகஞ்சும் ‘புற்று’, கைவுக்கும் ேைவுக்கும் 
இடடப்பட்ட ரணங்கடள ஒற்டறச் சிரிப்டபக் தகொண்வட மருந்து வபொட்டுக் தகொள்ளும் ‘கிடந்த வகொலம்’, 
அவளின் ேடுங்கும் கரங்கடள டவத்வத ேம் மைசொட்சிடய ேடுங்க டவக்கும் ‘தவண்ணிடல’ 
ேொள்வதொறும் சொடலயில் ேம்டமக் கடக்கும் கணக்கற்ற தபண்களின் அடியில் உறங்கும் ‘உள்ளிருந்து 
உடற்றும் பசி’ என்று ஒவ்தவொரு கடதயிலும் தபண்ணுக்கும் மண்ணுக்கும் இடடவய சுழலும், சிற்றின்ப 
உதொசீை, புறக்கணிப்பின் ஊசலொட்டங்கடள ேம் கண் முன்வை தகொண்டு வந்து கொட்டுகிறொர். 
சு.வவணுவகொபொலின் எல்லொ கடதத்ததொகுப்புகளிலும் தபண்களுக்தகன்று கடதகள் இருக்கின்றை. 
அதிலும் விளிம்பு ேிடலயில் வொழும் தபண்களின் கடதகடளக் கூறக் கூற அவருக்குத் தீரவில்டல 
வபொலும். தவண்ணிடல கடதத்ததொகுப்பில் உள்ள ‘ததொப்புள்தகொடி’ கடத மைேிடல பிறழ்ந்த ஒரு 
தபண்ணின் துயர்ேிடறந்த வொழ்வு தவகு இயல்பொக தசொல்லப்பட்டிருக்கிறது. சு. வவணுவகொபொலுக்கு 
மைேிடல சரியில்லொத தபண்கள் மீது மட்டும் தைிக்கரிசைம் இருப்பதொகத் வதொன்றுகிறது. அவரது 
எல்லொத் ததொகுப்புகளிலும் இவர்கடளப் பற்றிய கடதகள் இடம்தபறத் தவறுவதில்டல. மைேிடல 
பிறழ்ந்த ஆண்கடளவிட தபண்களின் ேிடல சமூகத்தில் மிக வமொசமொக இருப்பவத இதற்குக் 
கொரணமொக இருக்க முடியும். 

மைேிடல சரியில்லொத தபண்டண வல்லுறவுக்கு உட்படுத்தி கருவுறச் தசய்யும் கீழ்டம 
மைிதசமூகத்டத விலங்கு ேிடலக்கு இட்டுச் தசல்வது. ஆைொல் இங்கு அதுதொன் ேிகழ்கிறது. ததொப்புள் 
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தகொடி கடதயில் வரும் கொர்த்திகொ மைேிடல சரியில்லொதவள். ஆைொலும் ஊரொருக்கு உதவிகள் தசய்து 
வருபவள். அதற்கொக எந்தப் பிரதிபலனும் எதிர்ப் பொர்க்கொதவள். தட்டில் உணவவளித்தொலும் அதடைப் 
தபறொது கழுேீர் ததொட்டியினுள் டகவிட்டு பருக்டககடள அள்ளித்தின்பவள். அவள் அசந்த வேரம் ஒரு 
கொமதவறி பிடித்த மிருகத்திடம் ஏமொந்து கரு உண்டொகி குழந்டதடயயும் கடும் வபொரொட்டத்திற்குப் பின் 
தபற்தறடுத்திருக்கிறொள். ஆைொல் குழந்டதடயப் பரொமரிக்கத் ததரியொமலும் யொடரயும் தேருங்க 
விடொமலும் இறந்த விட்டக் குழந்டதடயத் துர்ேொற்றம் வசீ தூக்கிக்தகொண்டு திரிகிறொள். இறுதியில் 
ஊரொர் முன்ைிடலயில் தபற்தறடுத்த தந்டதயொடலவய வலிய பொலிடொய்ன் மருந்து ஊற்றப்பட்டுக் 
தகொல்லப்படுகிறொள். கல் தேஞ்டசயும் கடரய டவத்து விடும் இவளுக்கு வேர்ந்த துயரின் உச்சம். 

“அம்மொ" நுடரடய உடடத்துக்தகொண்டு குரல் வந்தது. அது வேொவொ? அடழப்பொ? குழந்டதக்வக 
உரிய பரிபொடசயொ?” (ததொப்புள் தகொடி) என்று கடதயின் இறுதியொக வரும் மைேிடல பிறழ்ந்த 
கொர்த்திகொவின் குரல். கடும் உளச்வசொர்டவ வரவடழத்து விடுகின்றது. சு.வவணுவகொபொலின் கடதகளின் 
தபண்களின் இருப்பு, இவ்விதமொகச் தசொல்லப்படுகிறது. ேமது பண்பொட்டுச் சூழலில் அதிகொரங்கடளக் 
கட்டடமக்கும் ேிறுவைங்களில் குடும்பமும் ஒன்று. இதன்வழியொகப் தபண்கள் அடடயும் துயடரயும் 
வலிடயயும் பல கடதகள் வபசுகின்றை (Venugopal, 2017). 

 
விவசாயக் கூலிகள் 

வவணுவகொபொலின் கடதகளில் விவசொயக் கூலிகள், விவசொயத்திலிருந்து 
தவளிவயற்றப்பட்டவர்கள், இதன் கொரணமொகவவ மைம் பிறழ்ந்தவர்களின் உலகம் விரிவொகவவ 
தசொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 

“வசீகரமொை தமொழியடமப்வபொடு எதொர்த்தப் பின்ைணியில் வொழ்வின் அவலங்கடள அவருடடய 
சிறுகடதகள் முன்டவத்தை. அழிந்து தகொண்டிருந்த விவசொயம், வொய்ப்புகளற்று கருகிச் சொம்பலொகிப் 
வபொகும் திறடமகள், சந்தர்ப்பங்கள் சொர்ந்து ேல்லவைொகவும் தகட்டவைொகவும் மொறிமொறி ேிறம் 
தகொண்டு வொழும் தைிமைிதர்கள், எந்தப் தபொது அறத்துக்கும் உட்படொத அவர்களுடடய மதிப்படீுகள் 
எைப் பல்வவறு தளங்களில் மொறி மொறி இயங்கிவந்த அவருடடய சிறுகடதயுலகத்தின் ேம்பத்தகுந்த 
தன்டமயொவலவய, அக்கடதகள் உடைடியொக வொசகர்களின் கவைிப்டபப் தபற்றை” என்கிறொர் 
எழுத்தொளர். இவர் குறிப்படுகின்ற இவ்விமர்சைம் வவணுவகொபொலின் கடதகடள வொசிக்டகயில் 
ேிேதமைப்படுகிறது. விளிம்புேிடல வொழ்க்டகக்குத் தள்ளப்பட்ட விவசொயப் தபருங்குடிகளின் 
இயல்புகளும், தன்டமயும், புறக்கணிக்கப்பட்ட அவர்களின் வொழ்க்டகயும் அவர் கடததவளிக்குள் 
மீண்டும் மீண்டும் துலங்கப்படுகின்றை. 

தொய்டம கடதயில் வரும் ‘கொடர வடீ்டுக்கொரி’ இதற்குத் தக்க சொன்றொை பொத்திரமொகும். 
உடழத்து உடழத்து கொடர வடீு கட்டியவதொடு ேொப்பது அம்பது குழி டவத்து சம்சொரித்தைம் தசய்தவள். 
தொன் சம்பொதித்த ேிலம் அடைத்டதயும், தன் மூன்று ஆண்வொரிசுகளுக்கும் எழுதி தகொடுத்தவள். தன் 
மகள் வயிற்றுப் வபத்தி திருமணத்திற்கு மூன்று வபரும் தலொ பத்து பவுன் வபொடுவது என்று ஒற்டற 
வொக்டக மட்டும் அதற்கு ஈடொகப் தபற்றவள். ஆைொல், வொக்கு கொற்றில் பறந்தது. மூன்று மொமன்களும் 
திருமணத்திற்கு எந்த முயற்சியும் தசய்யொமல், வபொடுவதொகக் கூறியிருந்த ேடகடயயும் 
வபொடமுடியொது என்று மறுத்துவிடவவ, வயதொை ேிடலயில் சண்டடயும் வபொடமுடியொமல் ஓய்ந்து 
விட்டொள் கொடர வடீ்டுக்கொரி. அன்றொடங்கொய்ச்சி ேிடலக்கு வந்துவிட்ட அவளின் வொழ்க்டகதொன் 
விவசொயக்கூலிகளின் தபொதுவொழ்க்டகடயக் கொட்டுகிறது. வயதொைொலும் உடழத்துப் பிடழக்க 
வவண்டும் என்ற உந்துதலில் கடள பறிக்கச் தசல்கிறொள். 

“பயிர்த்தண்டில் தகொத்துமுடை படொமல் கிழவி தவட்டிைொள். பயிர்க்கொலடியில் இருந்த 
வகொடரகடள விரல் ேகங்களொல் மண் வதொயக் கவ்விப் பிடுங்கிவிட்டு வமவலறி தவட்டிைொள். ‘யக்வகொ. 
தவரச தவட்டி வொ’ என்று ஓங்கிச் தசொன்ைொள் வதொட்டத்துக்கொரி தங்கம். வேத்வத தசொன்வைன். யக்கொ, 
கடள கடுக இருக்கும்னு. வயசொச்சுன்னு வடீ்ல இருந்தொ தொை” (தொய்டம) என்ற வதொட்டக்கொரியின் 
அதிகொரம் தகொண்ட குரல், கொடரவடீ்டுக்கொரிக்கு மைதில் முள்ளொகக் குத்தியது. வவடல தசய்ய 
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முடியொத வயசொளி என்ற தசொல் அவள் தேஞ்சுக்குள் புகுந்து குடடந்தது. தபரும்பொலொை உடழக்கும் 
சமூகம் எதிர்தகொள்ளும் அவமொைங்களில் இவ்வொர்த்டதப் பிரவயொகம் தபரும் வலிடயத் தருவது. 
அதைொவலவய எந்த எல்டலக்கும் தசன்றுவிடத் துணிவது. கொடரவடீ்டுக்கொரியும் தன் மகன்களுக்வக 
தீடம வசர ேொட்ரொயன் வகொயிலுக்குச் தசன்று கொசுதவட்டிப்வபொட டவத்து விடுகிறது. தவள்ளொடமடயக் 
டகவிட்டதின் வலிடயக் கொடரவடீ்டுக்கொரி அப்வபொதுதொன் உணருகின்றொள். 

இடதப்வபொலவவ விவசொயத்டதக் டகவிட்ட ேிடறய பொத்திரங்கடள வவணுவகொபொலின் 
கடதகளில் கொண முடிகிறது. இந்தியக் கிரொமங்களில் விவசொயம் தமல்ல தமல்லக் குடறந்து 
வருகிறது. இம்மொற்றத்டதச் சொதொரணமொகக் கடதகளில் பதிவு தசய்துள்ளவதொடு அதன் 
கொரணங்கடளயும் அடுக்கி விடுகிறொர் (Venugopal, 2000). 

‘‘ேின்று கொய்க்கும் வதொப்பு இப்வபொதுதொன் பதிடைந்து வருடங்கள் முடிந்திருக்கின்றை. ேீர்வரத்து 
மட்டும் ேன்றொக இருந்தொல் 50, 60 ஆண்டுகளுக்கு ஒவ்தவொரு மரமும் ஊக்கமொகப் பலன் தரும் 
இரண்வட ேொட்களில் அறடவ மிஷின் புகுந்து அறுத்ததறிந்து விட்டது”(தொயுமொைவள்). விவசொயம் 
குடறந்து வருவதற்குப் பல கொரணங்கள் இன்று அடுக்கடுக்கொகச் தசொல்லப்பட்டு வருகின்றை. ஆைொல் 
வவணுவகொபொல் அதற்கு அதிக அழுத்தம் கடதகளில் தருவதில்டல. அவருடடய டமய வேொக்வக 
சரிந்து வரும் மொனுடக்கீழ்டமடய முன்டவப்பது மட்டுவம. அதைொல் இக்கதொப்பொத்திரங்கடளக் 
கடததவளிகளில் எங்கும் உலவ விடுகிறொர். அத்தடகய ஒரு கதொப்பொத்திரம்தொன் உடடயொளி. 
‘கூருதகட்டவன்’ கடதயின் டமயமும் உடடயொளிதொன். அவனுக்தகன்று ேிர்பந்திக்கப்பட்ட வவடல 
எதுவுமில்டல. மடைவியின் துணிமணிகடளத் துடவப்பது. கட்டிட வவடல தசய்யும் தகொத்தைொருக்கு 
எடுபிடி வவடல தசய்வது, வபரல்களில் தண்ணி தகொண்டு வருவது என்று எந்த வவடலயும் தசய்ய 
ேிர்பந்திக்கப்பட்ட வொழ்க்டக அவனுடடயது என்றொலும் ஊருக்கு அவன், ‘தவவஸ்டத தகட்ட 
உடடயொளிதொன்’. யொரும் அவடை ஒரு மைிதைொக மதிப்பதில்டல. தசய்யும் வவடலக்வகற்ற கூலியும் 
தகொடுப்பதில்டல. எளிதில் ஏமொறும் ஏமொற்றப்படும் ஒரு வகொமொளியொகவவ ஊரொர் அவடை 
ேிடைக்கின்றைர். அவனுக்குள் இருக்கும் மைிதொபிமொைம், அன்பு, உதவி தசய்யும் கருடண மைம் எை 
எதுவும் அவைின் ‘வகொமொளி’ பிம்பத்டத மடறத்துவிடவில்டல. ஒரு வடகயில் இதுவும் டமயம்  
விளிம்பு என்ற இரட்டடத் தன்டமயில் வருவதுதொன். ஒடுக்கப்பட்வடொரின் (விளிம்பு) கைவு என்பது 
ஒருவவடள உணவொகத்தொன் இன்றும் இருக்கிறது. உடடயொளியும் ஒருவவடள கஞ்சிக்கொகத்தொன் 
அத்தடை வவடலகடளச் தசய்கிறொன். அதடையும் வஞ்சிக்கும் சமூகவம அவன் இருப்பிடை 
விளிம்புேிடலக்குத் தள்ளுகிறது. ஒருவடகயில் உடடயொளியும், ேொஞ்சில் ேொடைின் எடலொக்குடி 
ரொசொவும் ஒவர வரிடசயில் இருப்பவர்கள்தொம். அவர்களுக்தகன்று சமூகத்தில் தபரிய எதிர்பொர்ப்புகளும் 
கைவுகளும் இல்டல. ஆைொலும் இருவருவம மொனுடத்டத வேசிப்பவர்கள். தமது ஏழ்டமடயப் 
பயன்படுத்தி அதிகொரத்தின் வரம்பிற்குள் தம்டம ஒப்புக் தகொடுத்தவர்கள். 

 
அைவாணிகள் (திருநங்ரககள்) 

ஒரு மைிதன் சக மைிதனுக்கு இடழக்கப்படும் தீடமகளில் உடல் சொர்ந்து 
அடடயொளப்படுத்தப்படும் தீடமகளும் புறக்கணிப்புகளும் தபரும் உடளச்சலுக்கு உட்படுபடவ. 
இதடைவய மொனுடத்துக்கம் என்பர். உடல் என்ற அடமப்பு உருவொகும்வபொவத அதன் கட்டடமப்பிற்குள் 
அடக்கப்பட்ட துக்கம் இது. மைிதன் தன் வொழ்ேொளில் அனுபவிக்கும் அடைத்து துக்கங்களுக்கும் 
ஆதொரமொக இது அடமந்து விடுகிறது அல்லது அதன் பிரதிபலிப்புகளில் தவளிப்படுவது இத்துக்கமொகும். 
இதடை ேித்தம் ேித்தம் அனுபவிப்பவர்கள் ேம்கண் முன்வை உலவிக்தகொண்டிருக்கிறொர்கள். எவ்வித 
குற்றவுணர்ச்சியும் இன்றி ேொமும் இத்துக்கத்டதவய அவர்களுக்கு வழங்கிக் தகொண்டிருக்கிவறொம். 
அவர்கள்தொம் மூன்றொம் பொலிைத்தவரொக இன்று அடடயொளப்படுத்தப்படும் திருேங்கடககள் ஆவர். ஒரு 
மைிதைின் அடடயொளத்டதச் சந்வதகிக்கும் ஒரு தசொல்லொைது மீளொத்துயரத்திற்கு இட்டுச்தசல்வதொகும். 
இதடை மீண்டும் மீண்டும் எதிர்தகொண்டு அவ்வலி தரும் அவமொைங்கடளயும் புறக்கணிப்புகவளொடு 
தொங்கி வொழும் வொழ்க்டக அவர்களுக்கு ேிர்பந்திக்கப்பட்டிருப்பது வவதடையொைது. இவர்கடளக் குறித்த 
படடப்புகள் படடப்பொளிகளொல் இடடயிடடவய முன்டவக்கப்பட்டிருந்தொலும் சு.வவணுவகொபொலின் 
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‘பொல்கைிகள்’ என்ற கடத இவ்வரிடசயில் குறிப்பிடத்தக்க படடப்பொகும். மதுடர, வதைி, கம்பம் ஆகிய 
இடங்களில் பரவி வொழும் விவசொயத்டத ேம்பி வொழும் ஒரு குடும்பத்தில் ேிகழும் கடத  (Venugopal, 

2000). 

கடதயின் ேொயகன் கிட்ணொ. வடீ்டின் தசல்லப்பிள்டள. அவன் வளர வளர அவன் பொல் திரிபு 
குடும்பத்தொல் கண்டிக்கப்படுகிறது. ஒரு கட்டத்தில் தொன் ஒரு தபண் என்படதத் திட்டவட்டமொக 
உணர்ந்து தகொண்டு, ஊடர விட்வட தவளிவயறி விடுகிறொன் கிட்ணொ. இதன் கொரணமொக அவன் 
பொகமொை தசொத்டதயும் இழக்கிறொன். தேடுேொள் கழித்து தன் குலததய்வ வழிபொட்டில் ஒரு தபண்ணொகக் 
கலந்து தகொள்ளும் அவடை ஊரொரும் குடும்பமும் இடணந்து அவமொைப்படுத்தி அடித்து 
விரட்டுகின்றைர். 

“வபொடொ அலிப்பயவல என்ற வசவு கொதில் விழுந்தும், ‘ஆமொண்டொ அது என்ை தேொட்ட 
வரும்வபொது ததரியடலவயொ? இன்தைொருக்க தசொல்லிப்பொவரன் தகொட்டடயில மிதிக்கிவறன்’ எை 
ஆவவசமொக புடடவ வரித்துக் கிளம்பும் வபொது “எப்டிக்கொ மனுஷைொல தவறுக்க முடியுது? 
தவறுக்கறதுக்கொ வொழ முடியுமொ?” (பொல்கைிகள்) என்ற வகள்வி எழுப்பும் கிட்ைொவின் வொர்த்டதகளில் 
அவமதிப்பும், புறக்கணிப்பும், கீழ்டமயும் ேிடறந்து தவளிப்படுவடதக் கொணலொம். விளிம்பு ேிடலப் 
பிரிவிைரொை அரவொணிகள் உடலொல் தைிடமப்படுத்தப்படும், புறக்கணிக்கப்படும் ேிடல மொனுட 
மைத்தின் இருண்ட பக்கங்களில் ஒன்றொகிறது. ேிலவுடடமச் சமுதொயம் மொறி ேைேொயக 
அடமப்பிற்குள் ேொம் இன்று நுடழந்து விட்வடொம். ஆைொல் ேமது சமூக ஆழ்மைம் இந்த ேிலபிரபுத்துவ 
மைேிடலயில் இருந்து முற்றொக தவளிவரவில்டல என்படதவய இது கொட்டுகிறது (Venugopal, 2000). 

 
முடிவுரை 

சு. வவணுவகொபொலின் சிறுகடதகளில் தபரும்பொலும், விவசொயத்தொல் தவளிவயற்றப் 
பட்டவர்களின் ேிடல அதன் கொரணமொக வேரும் உறவுச்சிக்கல்கள், அவமொைங்கள், பிளவுபட்ட 
முரண்பொடு தகொண்ட சமூகப் படிேிடல ஆகியடவ அதிகொரத்துவம் ேிடறந்த வொழ்க்டகடயக் 
கட்டடமக்கும் சூழடலக் கொட்சிப்படுத்துகின்றை. மட்டுமின்றி கடதகள்வதொறும் டமயம்  விளிம்பு 
என்ற இரு ேிடலப்பொட்டில் வொழும் மைிதர்கள் வந்து வந்து வபொகின்றைர். இதில், விளிம்புேிடல 
மைிதர்களின் மீது சு.வவணுவகொபொலுக்கு இயல்பொகவவ கரிசைம் சற்றுக் கூடுதலொக 
இருப்பதொகப்படுகிறது. தசங்கற்சூடளயின் தவப்பத்திலும், தேல் அறுப்பின் கடிை உடழப்பிலும், வதொல் 
ததொழிற்சொடலகளிலும், கூலிகளொக வொழும் மக்கடளயும், உடலொல் ஊைப்பட்டவர்கடளயும், 
சமூகத்தொல் புறந்தள்ளப்பட்டவர்கடளயும், மைேிடல பிறழ்ந்தவர்கடளயும் அவர் அைொசயமொகக் 
டகயொள்கிறொர். அவர்களின் ேிச்சயமில்லொத வொழ்க்டகயும், புறக்கணிப்பின் பல்வவறு வொழ்க்டகச் 
சூழடலயும் அவர் எளிதொகக் கட்டடமத்து விடுகிறொர். சமூகம் இவர்கள் மீது பரிவவொ, பொசவமொ 
கொட்டொமல் அச்சுறுத்தி அவமொைப்படுத்தி மகிழ்கிற தகொடூரமொக இருப்படத கடதகள் 
கொட்சிப்படுத்துகின்றை. 
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